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[lizcymMoByr04H 3ayBaskMO: Cepel A1€CIIBHUX KOHCYOCTAHIIIITHUX TEPMiHIB MEPEBAKAIOTh CJIOBAa MUTOMOTO TOXOKEHHs. Taki
OJIMHUILI 3a3BMYall MAalOTh 3HAYHUI CIOBOTBIPHUI MOTEHIIial, 110 CIIOCTEPEKEHO Ha MPHUKJIAl TUITIB MpediKCcaIbHOTO CIIOBOTBO-
penHst 3 MopdemMamu 3a- # na-. HaToMicTh 3amo3udeHi TBipHI OCHOBH CIIOIYYAIOTHCS 3 OOMEXKECHOIO KUIBKICTIO TMpedikciB, sKi
4acTO BUKOHYIOTB JIUIIE (POPMOTBOPUY (QYHKIIIIO.

OrmpalfoBaHHsl HIIUX CIIOCO0IB TBOPEHHS JIIECIIBHUX KOHCYOCTAHIIIHHUX TEPMIHIB PO3IIUPHUTH HALII YSBICHHS TIPO L0 TPYITY
JIeKCUKH. TakoXK MEepCIIeKTUBHAM yBa)Ka€MO IOAANBINE AOCIIUKEHHS MpediKCANIbHUX THIIB TEPMIHOTBOPEHHsS. Y Takuii criocio
BIAcThCS C(hOPMYBATH MPAaBUIa BUKOPUCTAHHS CIOBOTBOPUYMX MopdeM, ki O I KOXKHOI ramysi TepMiHOJIOTI] BHpakaid KOH-
KpEeTHe 3HaueHHs! i BUKOHYBaJIN KiacudikaiiiHy QyHKIIi0, 0 CHPUATHME YHOPMOBYBAHHIO TEPMIHOJIOTIT 3 OISy Ha TEHCHIIIT
PO3BHUTKY yKpPaIHCBKOI MOBHU.
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ETUKETHI KJIIIIE Y ®YHKIIi MO3UTUBHOI PEAKIIII

Y cmammi tioe mosa npo emuxemui kniwie y ¢ynxyii nosumusHoi peakyii. I3 MOGIeHHEGUX AKMI8 NO3UMUBHOT pearyii
38epmaemo ysazy Ha 3200y ma 0036in. Ceped emuKkemHux Kiiue po3isioaemMo UCIOBII08AHHA: OAKYI0, cnacubi, npouty, 6yob
aacka, ma noo. y QyHKyii 3200u uu 0038011y.

Kniouosi cnoea: emuxem, egiunugicms, emukemui kuiuie, nO3UMUGHA PeaKyis, MOGIEHHEBUL aKm 3200u / 0038071Y.

ATHKETHBIE KJIMIIE B ®YHKIIHE ITO3UTHBHOH PEAKIIHH

B smoii cmamve udem peub 0 dIMUKEMHbIX Kiuwe 6 (QYHKyuu nosumusHou peaxyuu. M3 peuegvix axmog nono-
JICUmenvHoll peakyuu obpawaem GHumanue Ha coeinacue u paspeutenue. Cpeou dIMUKEMHBIX KIUUWE PACCMAMpPUsaem
BbICKA3LIBAHUSL: CNACUOO, NPOULY, NOJUCATYUCIA, U NOO. 8 PYHKYUU CO2NACUS UNU PASPEULEHUS.

Kniouesnle cnosa: smuxem, 8eiciusocmny, JMuKemmoie Kiuue, Noi0ACUMeNbHAas peakyus, peuesol akm coaiacus / pas-
peuienus.

ETIQUETTE CLICHES IN FUNCTION POSITIVE RESPONSE

This article deals with etiquette clichés in the function of a positive response. First, we consider the features of the con-
cepts of etiquette and politeness in communication. In speech acts of the positive reaction, we pay attention to the consent and
permission. Among etiquette clichés further statements are studied: thank you, please, please and gratitude in the functions
of consent or permission.

It was found that gratitude etiquette or cliché is a fairly common stereotype nonspecific indicator MA of consent in oral
and written speech (2,5 %, 100% we took 1500 utterances of positive reaction). During such consent a communicator agrees
for the delicacy and polite consent forms emphasize the act of good will and readiness to perform a certain action.

The language situation in which there are formulas of speech etiquette in function of resolution is the situation of direct
communication between people, which is limited by pragmatic coordinates «I — you — here — nowy. Losing these coordinates
by a statement takes it beyond the speech etiquette. If a speech etiquette is aimed primarily at creating conditions for success-
ful communication, politeness codified as a sign system acts more like a future-oriented strategy and it is a kind of expectation,
which involves undesirable developments (for example: instead of permission, prohibition).

The purpose of these indicators is an effective interaction of the interlocutors and the successful implementation of com-
municative intentions. Using consent / permission in communication, a sender tries to avoid a conflict (negative reaction:
prohibitions or disagreement) and tries to create a friendship / partnership between the communicants and to maintain social
equilibrium between them.

Keywords: etiquette, courtesy, etiquette cliché, positive speech act of consent / permission.
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Jo necrennivanx HOPMYI MO3UTUBHOI peaKiii Hale)kaTh €TUKETHI KITIIIe.

Hacawmmepern, 3°scy€eMo 3HauSHHSI CIIOBA emuKem — «Ie yCTaHOBJICHI HOPMH ITOBE/IIHKH 1 TIpaBUIIa BBIWINBOCTI B IKOMY-HEOY/b
toBapuctsi» [7, T. 2, c. 490]. SIkmo eTuker — ycrajeHe B CyCIUILCTBI 3BEJICHHS IIPABUII — PETYIIIOE HAIly MOBEIHKY B CIIiBBIIHO-
LICHHI 3 COLiaJIbHUMH BUMOTI'daMH, TO MOBIICHHEBHII €THKET MOYKHA BU3HAYMTH SK PETYIIOI0Yi MPABHIIA MOBICHHEBOT TOBEIHKH.
Kepytounch numMu npaBHiIaMH, CIiBPO3MOBHUKH BUKOPHCTOBYIOTh Y MOBIICHHI Ti OJMHMIL, SIKi BUPA)KAIOTh HEKOH(IIKTHE, MO3H-
TUBHE CTaBJICHHS 10 JIFO/ICH, TOOTO BiHOMICHHS TOOPO3UWINBOCTI.

Takox eTHKET peryioe BHOIp aJApecaHToOM HAOLIbII JOPEYHOTO Ta BiAMOBITHOIO MOBHOTO 3aC00y CTOCOBHO KOHKPETHOTO
azpecara, y Iili KOHKpETHIH CHUTyallil Ta 3a [UX yMOB CIiIKyBaHHs. B oxHiil curyanii (odimiiHiif) Oyne mopedHO0 HeraTnBHa
peakuist Ha 3pa3ok: A 3 Bamu ne noeoocyiocs, a B apyriit (Heodiniitniit): Tu wo 3 eny3dy 3’ixag?! Mu noeodocyemocs i ne no-
20024CYEMOCS, MU 0036019EMO 1 3a00pOHAEMO — 1 BCE 1Ie POOUMO 3 ypaxyBaHHIM OPiliiHIX yi HeO(DILIHHUX YMOB CIIIIKYBaHHS 1
CBOIX BJIACHHX POJIEH BIIHOCHO MO3MIIIH CriBOECITHNKA, | KOHKPETHUX CUTYaLlil CIIJIKYBaHHS, | HAllIOHAJILBHUX 3BHYOK Ta TPaJH-
1iif, MeHTaniTeTy Too. TaKUM YHHOM MOBJICHHEBUI C€THKET BTUIMBCS B CTEPEOTHUITH, B yCTAJICHI BUPa3H, GOPMYJIH CIIJIKyBaHHS,
SIKI MH HE Oy/yeMO 3aHOBO KO>KHOTO JIHSI, @ BUKOPHCTOBYEMO B)KE€ TOTOBI, SIKi BIZIKJIaJCH] B HAIIiil MOBJICHHEBIH CBiOMOCTi. Ane
BCE )K TaKH B LILJIOMY MOBJICHHEBHH €THKET — 1€ CTilKi, CTEPEOTHIIHI KOMYHIKaTHBHI OJIMHMIII MOBH, X04a 1X BUOIp Y KOHKPETHOMY
MA, six 1 Oyab-sikuii BHOIp, clipaBa TBOpYA.

HeBix’eMHUM YMHHHKOM €THKETY € BBIWINBICTh — «BIACTUBICTD 32 3HaUCHHAM BBiwmBui» [7, T. 1, c. 304]. A BBiwINBHii — 11e
TOU, SIKMI TOTPUMYEThCS TIPUCTOUHOCTI, BUSIBIISIE YBAXKHICTh, JIF00 I3HICTh; YeMHUI [TaM camo, ¢. 304]. P. Jlakopd dhopmyroe
[puHmn YBI9IUBOCTI y BUDIA TPhOX MpaBmil: «He HaB’s3yit cBo€i myMkm», «JlaBail criiBpO3MOBHHKY MOXITUBICTE BHOOPY»,
«bynp nobposnunuBuii» 3, c. 276-302]. lorpumanns [Ipuniumy BeiunuBocTi Haknagae neBHi 0OOMEKCHHS Ha TIOBEIIHKY WICHIB
CYCIIIBCTBA, SIKi MOJSATaloTh Y TOMY, 11100 BPaXxOBYBaTH iHTEPECH IapTHEpa, HOro QyMKH, OaskaHHS 1 HOYYTTs, IOJIETIIYBaTH, 110
MOXKITUBOCTI, BUPIIIEHHs foro 3aBnaHb. Pearizamis mporo [IpuHIMITY Mae Ha METi JOMOTTHCS MakCUMallbHOI e()eKTHBHOCTI CO-
LianbHOI PIBHOBATH 1 IPYXKHIX BiZHOCHH. [IpHHINI YBIWIMBOCTI BU3HAYA€ETHCA K OCOOIMBA CTPATEris MOBHOI MOBEIIHKH, CIIPS-
MOBaHa Ha 3arro0iraHHs KOHQIIKTHAX CUTYaLliH.

Jx. Jliu yBaxkae [Ipuainn TakTOBHOCTI IEBHOIO CTPATETIEI0 CIIIKYBaHHS, CIIPSMOBAHOT Ha 3aM100IraHHS MOXKIMBUX KOH(ITIK-
THUX CUTYyalliif, 1[I0 YaCTO MPU3BOJUTH 10 HENPSIMUX, aJIETOPUYHUX CIIOCOOIB BUCIOBIIOBAHHS, 1110 Hopyutye [Ipunimnu ScHocti
it PeneBantHocTi I'paiica [9, c. 109]. 3a O. M. KopHisika, npaBHIbHICTb, JOLIBHICTE BUKOPUCTAHHS €TUKETHUX (HOPMYI — IIe
MHUCTEITBO IPEYHOCTI [4].

I1. Bpay i C. JIeBiHCOH MPOMOHYIOTH HA0Ip Pi3HUX TAKTUYHHX MPUITOMIB, 32 IOTIOMOTOIO SIKHX aJPECaHT PETYIIFOE CBOIO MOBHY
MOBEIHKY, BUXOJISYH 3 OIIHKU cHTYyallii. « CHTyallisl OIIHIOEThCS HUM Ha OCHOBI TPhOX HE3aJICKHHUX 3MIHHUX: a) COIIAJIbHOT IHC-
TaHII{ Mk MOBIIEM 1 clTyXxadem; 0) BIIaJu OJHOTO KOMyHIKaHTa HaJl 1HIIMM; B) CTYIICHEM yIIPOBaDKCHHS B cdepy axpecatay [8].

BiamoBiiHO /10 TOTO, SIKUM YMHOM MOBEIIb OILIiHIOE PU3HK «BTPATH OONNYYsH) B IEBHUX 00CTaBHHAX, BiH BUPIIIYE, 3M1CHIOBATH
uyn Hi MA, a Ko 37iHCHIOBATH, TO SIKY (JOpMy BBIWINBOCTI 00paTH — BIIKPUTY, EKCILIIIUTHY YU IPUXOBaHY, IMILTIIUTHY [2].

ETnkerni kiinre sk inanKaTopu no3uTuBHOI QyHKIIT focnTh nomupeni (2,5 %; 3a 100% mu 6epemo 1500 BHCTIOBIIIOBAaHb MO~
3UTHBHOI peakiiii) sk B odilifiHoMy, Tak i HeodinifHOMY yCHOMY Ta MUCEMHOMY MOBJIEHHI. J[0 eTHKeTHUX (HOPMYT MO3UTUBHOL
(byHKIiT HaNekaTh Taki KOHCTpYKUii, ik [Jakyio! Cnacu6i! Byov-nacka! I3 oxomoio, 13 3a0060nennam; 3anobku 1 non.: — Jlorc,
sionouunsv. — JIakyro, mamo (I1. I'ypinenko).

M. K. JIro6uMoBa BBIiWINBY MO3UTHBHY PEAKII0 3apaXxOBY€E 10 TiajJOriYHUX €IHOCTEH HEMOBHOI 3200u. AJUKe MO3UTHBHA Bijl-
TIOBib CMIBPO3MOBHHKA HAfYacTile 1eTepMiHOBAaHA IIPHHIMIIOM BBIWINBOCTI». «I1i yac Takoi 3romy KOMyHIKaHT MOTO/KYETh-
cs1 yepe3 JaemikatHicTey [5, ¢. 100]. Yei 3a3HadeHi BUIIE TOCIITHUKHU MTOTOHKYIOTHCS 3 THM, IO BBIWINBI (GOPMHE 3200U TTiIKPECITIO-
I0Th aKT 100pOT BOJI Ta FOTOBHOCTI BUKOHATH TIEBHY [ifO.

PosrsiHeMo iHauKarop dsxkyéamu y GYHKIIT 3200u, CIIOBHUKOBE 3HAUCHHS SIKOTO. «BHCIIOBIFOBATH, BUPAXKATU TOJSKY, OyTH
BISTYHHM 32 IIOCH. // YKUBAETHCS SIK CIOBO, SIKUM BHPaKaIOTh BISYHICTH 3a 3po0JeHe 100po, BusiBieHy yBary» [7, T. 2, c. 451].
MA nomsiku (/[akyro) y criikyBaHHI MOXe BUKOHYBaTH QYHKLII0 MA 3200u, HapUKIaf, sIK MO3UTHBHA PEAKI[isl HA MIPOIO3HUIIIO:
— Kapne, cioaiime 3 namu. — /{akyio (B. Bunnuuenko).

CHUHOHIM 0sKy10 — 1Ie cnacubi. ATie Ha BIZIMiHY Bifl 04KV, y KOMYHIKAaTUBHUX CUTYaIlisiX cnacu6i HaOyBae il JOIaTKOBOTO 3Ha-
YEHHS: BUPAKCHHS HEBJOBOJICHHS a00 HE3ro/u. 3a MepIIiM 3HAYCHHSM, SIKE Ja€ CIIOBHUK, 1l KOHCTPYKIIiT — 11e BUSB OASKH, TOOTO
OCHOBHa X (DYHKIIisl y MOBJICHHI — BJSTYHICTH KOMYCb, 3a IIOCh. AJle 3a I01IOMOT0I0 BUpasiB /Jakyo!, Cnacubi!, ki penpe3eHTyIoTh
CTEPEOTUITHI KOHBEHIIiITHI MA MOJISIKH, MOYKHA TaKOXK SIK IIOTOAUTHCS a00 TO3BOJUTH, TaK 1 3armepednty abo He moroautucs. Li iH-
JIMKaTOPH BUPAXKAIOTh CTEPEOTHITHY HecnielubiuHy 3200y, 0036i1, Hez2ody, Hanpuknan: — Cioaiime, 60 kapmonis 3auaxte. — Cna-
cuoi (M. Cmenvmax); — Xodimo oo xamu, — mopkryecs Mupon pyku Yueupuna. — Cnacudi. A 3apas sice 0ooomy (M. Cmenvmax).

3apaau BBIWIMBOCTI MOBEIb MOXKE BITMOBHUTHUCS BiJl PSAMOI Hes2o0u (A ne noeodocyrocs, A 3anepeyyio), a BUpaxaru ii 3aBy-
anpoBaHo: A 6 3 padicmio, ane...; Al ne sanepeuyio, aie ...; A 6 3 Bamu nocoouscs, ane ...; abo apryMeHrye ii: 4 ne mooicy, momy
Wo...; 91 caM apryMeHT BUKOPHCTOBYE SIK HEIIOTOJDKeHHS: — JIimo — natikpawa nopa poxy. — A no6aro 3umy (qpyra peruiika o3Ha-
4ae He3200) 3 TIONIEPETHIM BUCIIOBIIOBAHHSIM CIIBPO3MOBHHKA).

Cnacu6i Mae Take TIyMadeHHS: «cnacubi — 1. YKUBaeThCS ULl BAPAKEHHSI, BUCIOBICHHS BASYHOCTI 3a 3po0OieHe 100po, BU-
sBIIeHy yBary i T. in» [7, T. 9, c. 492]. Lleit inquKaTop CUTHAIII3YE PO BUSIB IOASKU, TOOTO OCHOBHA HOTO (DYHKIIisl y MOBJICHHI — IIe
BISIYHICTH KOMYCh 3a m0Cch. OTKe, 3a TOomoMOroro BupasiB /[axyro!, Cnacubi!, Ski penpe3eHTYIOTh CTEPEOTHITHI KOHBEHIHHI MA
HOJSIKH, MOXHA TaKOX IOTOAUTUCS 3 YUMOCH 200 JO3BOJUTH IOCHh CHiBPO3MOBHHKY. Lli iHAMKATOpH BUPAKalOTh CTEPEOTUITHY
3200y Ha TIPOIIO3UIIIIO aJpecaHTa, BUPAKEHy SIK Y PO3MOBIIHIHN, Tak i B MUTaNbHIN Gopmi, Hanpuknan: — Cioaiime, 60 kapmonis
sauaxue. — Cnacudi. (M. Cmenvmax); — Beuepsamu 6yoeme? — Jlakyio. (3 ycHoeo mMogneHHs,).

KoHCTpyKIist 606 acka! BKUBAETHCS K «4€MHE 3BEPTaHHs IIPH IpoXaHHi abo 3roai Ha mo-HeOynp» [7, T. 4, ¢. 450]. ¥ cnin-
KyBaHHI 32 JOIIOMOTOIO IILOTO IHIMKAaTOpa MOJKE BUPAKATHCS 3200a Ha MPOIO3UIIi0: — Tax myou eutidemo 0o nux. — Byos nacka.
(b. Jlenkuii), mpoxaHHs a00 CIIOHYKAaHHS 70 JIiT CIIIBPO3MOBHHUKA: — [1oxaicime éawi Ookymenmu. — byow nacka... (I1. ['ypinenxo).
Meta BBIWINBOI 32001 — IaTH TIO3UTHBHY BiAIOBIAb HA MTPOIMO3HUIIIO, IPOXAHHS UM MMUTAHHS, IEPEKOHATH CIIIBPO3MOBHHKA B JI0-
OpOMy CTaBJICHHI 10 HBOTO.

VY ckiani etukeTHOi GopmynH, sika penpe3eHTtye MA 3200u, CTYIiHb BHUSBY NPEIUKATHBHOI O3HAKH MOXKE CKCILUTIKYBATHCS
JICKCHYHUMH 3aC00aMHU-IHTCHCU(IKATOPAMH, TAKHUMU SIK 3 0X0Mmoio, 0yace, wupo: — Tu modxceuwt n’simo XeUIUH YIIKOM CROKIUHO
il moguku sucnyxamu mene? — 3 oxomoro. byow nacka. (B. Bunnuuenxo); — Bu nrobume noesiro? — Jqyace! (I1. I'ypinenxo); — Ha
0obpaniu. — Il{upo oakyw, — 6i0nosis... (F0. Mervnuyyx). ToBOpsSYN 3 0X0Mm010, MOBELb HE JIMIIE MOTOHKYETHCS HA TPOIIO3HLII0
3a BJIaCHUM Oa)kaHHsM, a IIe il IoKa3ye MparHeHHs Ta CXWJIBHICTh BUKOHATH 11: — [Ipusimamu ii xouew? — 3 oxomoro. (B. Bun-
HUYEHKO).
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[locusenHs BBIWIMBOCTI MO3UTUBHOI peakiii BigOyBaeThcs 3aBAskU MOBTOpeHHIO (1;3), KoHKpeTnusaropy skocTi (2; 3; 4) ta
oknuHil iHTOHAMI (2): 1) — [Ipowy cioamu. — Cnacuoi, cnacuéi. (b. Anmoneuxo-/{asudosuu); 2) — Tax 6u 3200mi? — 3 oxomoro,
3 npuemnicmio! (B. Bunnuyenxo), 3) — Le 06i xeununu. — 3 oxomoro, 3 oxomor. (B. Bunnuuenxo); 4) — Tu wo-ne6yow nanuweus
Y MOEMY W0OeHHUKY? — 3 6enUKoI0 0xomomw ... (4. Bazoaii).

3200a, BUpakeHa BUCIIOBIIIOBAHHAMH i3 3d00601CHHAM,; 3a1100KU TEMOHCTpPYE, KpiM Oa)kaHHsS BUKOHATH MPOTIO3MILII0, e i
Te, 10 aPECaHT, IOTOUBIINCH, OTPUMAE BiJ IIHOTO 3aM0BONICHHS: — Mooice, mu nosedew? — I3 3a006onennam! (O. Yopnozys), —
Moowce, nonnasaemo na xeunax «bepisku»? — 3antooku! (B. Munko).

[HIUKATOD i3 3000601€HHsAM, HA BIAMIHY Bifl 3a1100KU, MOXE MTOCUITFOBATHCS 3a PAXYHOK SKiICHOTO MPHUKMETHHKA: — [To3uume,
dopoeuii cycioe, mposauxy. — 3 eenukum 3adogonenuam! (B. Munko). OxnndHa IHTOHAMIS B IIUX PEAKI[ISIX ITiABUIYE EMOLIHHICTD
Ta eKCIPECUBHICTH 3200U.

Ie#t MO 3200u MOBOMUTSH, 110 MOBIIEBI HeOalayKa IS MOJis, 0 TOTO XX BOHA € JUIs HhOTO OakaHOr. [larouu CBOIO 3200,
ajipecar IEMOHCTPY€E He JIMIIE MO3UTHBHY PEaKIlilo Ha BUCJIOBIIOBAHHS afpecaHTa, a IIie i BUpaxkae CBOE Oa)xaHHS OpaTH y4acTh
y TOMY, 3 UMM TIOTOJJUBCSL.
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META®OPUYHE OCMUCJEHHA MEJUYHUX TEPMIHOKOHIEIITIB
Y XVJIOKHIN KOMYHIKAIII (HA MATEPIAJII AHITIIMCBKOI MOBH)

Y emammi oocniodxceno ocobausocmi konyenmyanbHO-MemapopuuHo20 OCMUCIEHHS MEOUUHUX MEPMIHOKOHYEenmia y
Xy002ucHitl KomyHikayii. Jlociionuyero euokpemaeno 22 KOHYenmyaivhi Memaghopu, siKi UCHIYRAIOMb 3ACO60M OCMUCTICHHS.
MEeOUYHUX MEPMIHOKOHYENmMi6 aH2IilicbKoi MOGU, WO KOHYenmyanizyloms 3axeopioeants. Aemopka ananisye menoenyii 6
OCMUCIEHHI PEKOHCMPYUOBAHUX MEOUYHUX MEePMIHOKOHYENmMie ma eKCmpaniHe8iCMuyHi YUHHUKY, SKI 6NIUSAIOMb HA 6UOID
Konyenmig-kopenamis. Y 00cniodcenni po3ensinymi 6undaoKu MHOICUHHO20 MEMAPOPULHOL0 OCMUCTEHHS OKPEMUX MEOUUHUX
mepMIHOKOHYenmis.

Kntwouosi cnosa: konyenmyanvrha memagopa, meOusHuil mepMiHOKOHYenm, Kopeisam, pegheperm, oianazon memagopu.

META®OPHYECKOE OCMbBICJIEHHE ME/IHIIHHCKHX TEPMHHOKOHLEIITOB B XY/IOKECTBEH-
HOMH KOMMYHHKAITHH (HA MATEPHAJIE AHIJTHHCKOT'O A3bIKA)

B cmamve uccredosanvi 0cobennocmu KOHYenmyaibHO-Memapopuiecko2o OCMbLCAeHUS MEOUYUHCKUX MEPMUHOKOH-
Yenmoe 6 xy0osecmeeHHoU Kommyrukayuu. Mccredosamenvruyeil evioenenvl 22 KOHYenmyaibHvie Memagopwl, Komopwle
BbICMYNAIOM CPEOCBOM OCMbLCICHUS KOHYENMYAIUUPYIOWUX 3A00NUBAHUS MEOUYUHCKUX MEPMUHOKOHYENMO8 aH2ull-
CK020 53bIKA. A6mop ananuzupyem meHOeHyuu 8 OCMbICAEHUU PEKOHCMPYUPOBAHHBIX MEOUYUHCKUX MEPMUHOKOHYENMO8 U
IKCMpanuH2gUCIUYECKUe (PAKMopbvl, KOMOpble GIUSIONM HA 8bIO0P KOHYENMOoe-Koppeasmos. B ucciedosanuu paccmomperivl
CYYAU MHOCECNBEHHO20 MEMADOPULECKO20 OCMBLCIECHUS OMOEIbHbIX MEOUYUHCKUX MEPMUHOKOHYENNO8.

Kniouegvle cnosa: xonyenmyaivras memapopa, MeOUYuHCKuil mepMUHOKOHYenm, Koppeism, pegepenm, Ouanazom
Memacghopel.

METAPHORICAL CONCEPTUALIZATION OF THE MEDICAL TERM-CONCEPTS IN THE LITERARY
COMMUNICATION (ON THE ENGLISH LANGUAGE MATERIAL)

In the article the author examines the specifics of the metaphorical interpretation of the medical term-concepts which
conceptualize diseases in the literary communication. The analyzed conceptual metaphors are based on the major human
sensory feelings. They reflect physical perception of the illness and are connected with its external symptoms. In this way
the visual perception is represented in the metaphors: varicosity is the clumps of blue snails, varicosity is the maps of rivers
of veins, numerous traumas are a mess. The specifics of the physical sensation connected with radiculitis are exposed in the
metaphor lumbago is the screws in the back.

The external symptoms of an illness preserve their immediate significance in the procedure of the modern diagnosis,
though they are supplemented by the range of more complicated diagnostic means (autopsy, surgery, X-Ray examination, etc),
which provide the knowledge of the interior symptoms of the illness. The latter perform considerate influence on the character
of metaphoric interpretation of the medical term-concepts. Thus, we can observe such metaphors as duodenal ulcer is a crater
in the duodenum, ventricular septal defect is a hole in the heart.

The comprehension of an illness by a human with the help of the sensory feelings is accompanied by its interpretation on
the psychological level, which entails the cooperation of the other experiential concepts.

Key words: conceptual metaphor, medical term-concept, source domain, target domain, range of metaphor.
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